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PERFORMANCE DATA SHEET/ FICHE TECHNIQUE DE PERFORMANCE/ HOJA DE DATOS DE FUNCIONAMIENTO



INS1202C – 8/06



CHOICEFLO™ 9500/9600 Replacement Filter • Filtre de Rechange • Filtro de Reemplazo 25300 Al Moen Dr. North Olmsted, OH 44070-8022 1-800-BUY-MOEN (1-800-289-6636)



F87400, F7400, F87200, 77200 Series/Séries/Series



Features/Caractéristiques/Características • Solid carbon block filter/ Filtre à bloc de charbon massif/ Filtro de bloqueo de carbón sólido • Filter does not remove beneficial fluoride/ Le filtre n’élimine pas le fluorure bénéfique/ El filtro no quita los fluoruros benignos • Long-life filter needs to be replaced only twice a year/Le filtre de longue durée ne doit être remplacé que deux fois l’an/Los filtros de vida útil extendida sólo deben ser reemplazados dos veces al año •Easy to change filter –no tools or water shut off necessary/Filtre facile à changer – sans devoir couper l’alimentation en eau ni utiliser d’outil/ Filtro fácil de cambiar – no son necesarias herramientas ni tampoco es necesario cerrar el agua. • Includes replacement battery for electronic filter life indicator/ Inclut une pile de rechange pour l’indicateur électronique de durée de vie du filtre/ Incluye una batería de repuesto para el indicador de vida útil del filtro electrónico Performance certified by NSF/ANSI/Performance homologuée par NSF/ANSI/ Rendimiento certificado por NSF/ANSI/ with Choiceflo™ 9500/9600 Filter/Avec le filtre ChoiceFloMC 9500/9600/con filtro ChoiceFlo™ 9500/9600 •This system has been tested according to NSF/ANSI 42 and 53 for reduction of the substances listed below./Ce système a été éprouvé selon les normes 42 et 53 NSF/ANSI pour la réduction des substances indiquées ci-dessous/Este sistema ha sido probado de acuerdo a las normas NSF/ANSI 42 y 53 para la reducción de sustancias enumeradas debajo. •The concentration of the indicated substances in water entering the system was reduced to a concentration less than or equal to the permissible limit for water leaving the system, as specified in NSF/ANSI 42 & 53. /La concentration des substances indiquées dans l’eau entrant dans le système, a été réduite à une concentration inférieure ou égale à la limite permise pour l’eau sortant du système, selon les normes 42 et 53 NSF/ANSI/ La concentración en agua de las sustancias indicadas que ingresan al sistema fue reducida a una concentración menor o igual al límite permitido de agua expulsada del sistema de acuerdo a las especificaciones de NSF/ANSI 42 & 53.



Parameter Paramètre Parámetro



Max. Effluent mg/L Effluent max. mg/l



Avg. % Reduction % de réduction moy.



Efluente Máx. mg/L



Reducción prom. %



.08



97.12%



Min. % Reduction % de réduction min. Reducción Min. %



Max. Permissible Product Water Concentration/ Reduction



Influent Challenge Concentration per the Standard mg/L Concentration du défi d’effluent selon la norme mg/l Concentración de flujo entrante por mg/L estándar



Concentration/ Réduction d’eau de produit permis. max. Concentración/ reducción máxima permisible del producto en el agua



Aesthetic Effects/Efectos Estéticos/Effets Esthétiques Chlorine/Chlore/Cloro Particulate, Class I particles 0.5 to 1 um Particules de Catégorie I, de 0,5 à 1 um Partículas clase I, partículas 0.5 a 1 um



96.10%



2.0 mg/L ± 10%



85%



at least 10,000 particles/mL au moines 10,000 particules/mL al menos 10,000 partículas/ mL



≥85%



0.15 ± 10%



0.010



0.15 ± 10% 0.006 ± 10% 0.006 ± 10%



72000# /mL



99.70%



99.30%



9 1 1.8 1.3 99.00% 92.20%



94.10% 99.40% 70.40% 78.40% >99.00% 77.00%



0.002 ± 10% 0.009 ± 10%



0.010 0.002 0.002 0.0002 0.003



Toxaphene/Toxophene/Toxafeno Turbidity/Opacité/Opacidad



99.99%



Minimum/Mínimo/Mínimo 50,000/L



99.95%



Health Effects/Efectos De Salud/Effets De Santé Lead 6.5pH/ Plomb 6,5 pH/ Plomo 6.5pH Lead 8.5pH/ Plomb 8,5 pH/ Plomo 8.5pH Mercury 6.5pH/ Mercure 6,5 pH/ Mercurio 6.5pH Mercury 8.5pH/ Mercure 8,5 pH/ Mercurio 8.5pH Lindane/Lindane/Lindano Atrazine/Atrazine/Atrazina



*Tested using flow rate = 1.1 gpm; pressure = 60 psig; pH = 7.5 +.05; temp. = 68°+5°F, 20°+2.5°C except where noted. *Testé à un débit = 1,1 gpm; pression = 60 psig; pH = 7,5 ±0 ,05; temp. = 68° ± 5°F, 20° ± 2.5°C sauf où indiqué. *Probado utilizando una velocidad de flujo = 1.1 gpm; presión = 60 psig; pH = 7.5 + .05; temp. = 68° + 5°F, 20° + 2.5°C excepto donde se indique algo diferente. •While testing was performed under standard laboratory conditions, actual performance may vary/ Même si les essais ont été effectués dans des conditions normales en laboratoire, le rendement réel peut varier./ Si bien la prueba se realizó en condiciones de laboratorio estándar, el rendimiento real podría variar ANSI ACCREDITED CERTIFICATION PROGRAM



®



Replacement Element



Pièce de rechange



Elemento de reemplazo



Tested and Certified by NSF International against NSF/ANSI Standards 42 & 53 in models 77200, F87400, F87200 and F7400 series for the reduction of: Éprouvée et homologuée par NSF International selon les normes 42 et 53 NSF/ANSI dans les modèles de séries 77200, F87400, F87200 et F7400 pour la réduction de : Probado y certificado por NSF International de acuerdo a los estándares NSF/ANSI 42 & 53 en los modelos de la serie 77200, F87400, F87200 y F7400 para la reducción de: Standard No. 42: Aesthetic Effects Choiceflo™ 9500/9600 Chemical Unit: Chlorine Reduction Taste & Odor Reduction Norme 42 : Effets esthétiques ChoicefloMC 9500/9600 Unité chimique: Réduction du chlore Réduction de goût et d’odeur Estándar Nro. 42: Efectos estéticos Choiceflo™ 9500/9600 Unidad química: Reducción de cloro Reducción de gusto y olor



Standard No. 53: Health Effects Choiceflo™ 9500/9600 Chemical Unit: Lead, Mercury, Lindane, Atrazine, and Toxaphene. Mechanical Filtration Unit: Cysts, Turbidity, & Particulate, Class I Norme 53 : Effets sur la santé ChoicefloMC 9500/9600 Unité chimique: Plomb, mercure, lindane, atrazine et toxophène. Unité de filtration mécanique : Kystes, opacité et particules de Catégorie I Estándar Nro. 53: Efectos sobre la salud Choiceflo™ 9500/9600 Unidad química: Plomo, mercurio, lindano, atrazina y toxafeno. Unidad de filtrado mecánico: Quistes, opacidad y partículas clase I



INSTALLATION/INSTALLATION/INSTALACION
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2



1



3



Note:Run filtered water for 5 minutes before drinking after installation or if filtered water line has not been used for a week or more. Note: Après l’installation, ou si la conduite d’eau filtrée n’a pas été utilisée pendant une semaine ou plus, laisser couler l’eau filtrée pendant 5 minutes. Nota: Deje correr el agua filtrada durante 5 minutos después de la instalación antes de beberla o si la cañería del agua filtrada no se ha utilizado en mas de una semana.



1



2



Filtered Water Eau filtrée Agua filtrada



1 2 Operating Specification: •Capacity: ChoiceFlo™9500/9600 Filter certified for up to 750 gallons (2,839 L) •Pressure requirement: 20-125 psi(0.7 –8.6 bar), non shock •Temperature: 35-100°F (2-38°C) •Flow Rate: 1 gpm(1.89 Lpm) Installation/operation/maintenance requirements: •After installation run filtered water for 5 minutes at full flow before use. •Replace filter and battery when indicator light flashes (every 6 months). See faucet instruction sheet for additional indicator information. •Water usage or quality may affect filter life. •Filter life indicator runs on a standard 3V lithium watch battery (CR2032). Special notices: •Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality without adequate disinfection before or after the system. •Systems certified for cyst reduction may be used on disinfected waters that may contain filterable cysts. •Installation instructions, parts and service availability, and warranty are included with the product when shipped. •Faucet warranted for lifetime on leaks, drips, and finish defects (5 years for commercial use). •Filter warranted for 30 days on manufacturer’s defects. •This drinking water system must be maintained according to manufacturer’s instructions, including replacement of filter cartridge. Call 1-800-BUY-MOEN or visit us at www.moen.com to purchase ChoiceFlo™9500/9600 filters or visit your local retailer of Moen products. Consumer price varies by retailer/wholesaler. •The contaminants or other substances removed or reduced by this water treatment system are not necessarily in your water. •Use only with cold water supply. Check for compliance with state and local laws and regulations.



Spécifications de fonctionnement : • Capacité : Le filtre ChoiceFloMC 9500/9600 est homologué jusqu’à 750 gallons (2 839 l) • Exigence de pression : 20 à 125 psi (0,7 à 8,6 bars), service continu • Température : 2 à 38 oC (35 à 100°F) • Débit : 1,89 lpm (1 gpm)



Especificaciones operativas: Capacidad: filtro ChoiceFlo™ 9500/9600 certificado para hasta 750 galones (2,839 L) Requisitos de presión: 20-125 psi (0.7 - 8.6 bares), con amortiguación Temperatura: 35-100°F (2-38°C) Velocidad de flujo: 1 gpm (1.89 Lpm)



Exigences d’installation/de fonctionnement/d’entretien : • Après l’installation, laisser couler l’eau filtrée pendant 5 minutes à plein débit avant d’utiliser l’eau filtrée. • Remplacer le filtre et pile lorsque l’indicateur lumineux clignote (tous les six mois). Consulter la feuille de directives du robinet pour obtenir plus de renseignements sur l’indicateur. • La qualité et la quantité de l’eau filtrée peuvent réduire la durée de vie du filtre. • L’indicateur de durée de vie du filtre fonctionne à l’aide d’une pile de montre au lithium standard de 3V (CR2032).



Instalación/ operación/ requisitos de mantenimiento: • Después de la instalación deje correr agua filtrada durante 5 minutos a un flujo máximo antes de utilizarla. • Reemplace el filtro y bateri’a cuando titile la luz del indicador (cada 6 meses). Consulte la hoja de instrucciones de la llave para obtener información adicional sobre el indicador. • El uso o la calidad del agua pueden afectar la vida útil del filtro. • El indicador de vida útil del filtro requiere una batería de litio estándar para reloj de 3V (CR2032).



Remarques spéciales : • Ne pas utiliser avec une eau qui n’est pas sécuritaire au point de vue microbiologique ou dont la qualité est inconnue sans d’abord la désinfecter avant ou après qu’elle ne passe dans le système. • Les systèmes homologués pour la réduction de kystes peuvent être utilisés avec une eau désinfectée contenant des kystes filtrables. • Les directives d’installation, la disponibilité des pièces et du service ainsi que la garantie sont incluses avec le produit lorsqu’il est expédié. • Le robinet est garanti à vie contre les fuites, les suintements et les défauts de fini (5 ans dans le cas d’utilisation commerciale). • Le filtre est garanti pour 30 jours contre tout défaut de fabrication. • Ce système d’eau potable doit être entretenu selon les directives du fabricant, y compris le remplacement de la cartouche du filtre. Composer le 1 800 465-6130 ou visiter notre site web a’ www.moen.com pour acheter les filtres ChoiceFloMC 9500/9600 ou visiter votre détaillant de produits Moen. Le prix des consommateurs varie selon le détaillant. • Votre eau ne contient pas forcément les contaminants et les autres substances éliminés ou réduits par ce système de traitement de l’eau. • Utiliser seulement avec l’alimentation en eau froide. Vérifier la conformité aux lois et règlements de votre municipalité ou de votre province.



Notas especiales: No utilice agua que no sea microbiológicamente segura o tenga una calidad desconocida sin la adecuada desinfección antes o después del sistema. •Los sistemas certificados para reducción de quistes pueden ser utilizados en aguas desinfectadas que puedan contener quistes filtrables. • Las instrucciones de instalación, la disponibilidad de piezas y servicios y la garantía están incluidas con el producto cuando se lo envía. • Las llaves tienen garantía de por vida en caso de pérdidas, goteos y defectos de terminación (5 años para uso comercial). • El filtro tiene garantía por 30 días para defectos del fabricante. • Este sistema de agua potable debe ser mantenido de acuerdo a las instrucciones del fabricante, incluyendo el reemplazo del cartucho del filtro. Llame a 1-800-BUY-MOEN o visite nuestra pa’gina www.moen.com para comprar los filtros ChoiceFlo™ 9500/9600 o visite su distribuidor local de productos Moen. Los precios finales varían de acuerdo a cada distribuidor. • Los contaminantes u otras sustancias eliminadas o reducidas con este tratamiento no se encuentran necesariamente en su agua. • Utilice el filtro sólo con un suministro de agua fría. Controle si se cumplen las leyes y regulaciones estatales y locales.



For purchase made in Iowa: This form must be signed and dated by the buyer and the seller prior to consummation of this sale. This form should be retained on file by the seller for a minimum of two years./Pour les achats effectués en Iowa : Ce formulaire doit être signé et daté par l’acheteur et le vendeur avant l’exécution complète de cette vente. Ce formulaire devrait être gardé dans les dossiers du vendeur pendant au moins deux ans./Para las compras en Iowa: Este formulario debe estar firmado y fechado por el comprador y el vendedor antes de confirmar la venta. El vendedor debería archivar este formulario por un mínimo de 2 años. Buyer/Acheteur/Comprador___________________________________________________ Name/Nom/Nombre_________________________________________________________ Address/Addresse/Dirección__________________________________________________ City/Ville/Ciudad________State/Province/Estado____Zip/Code postal/Código Postal_____ Signature/Signature/Firma_________________________Date/Date/Fecha_____________



Seller/Vendeur/Vendedor_____________________________________________________ Name/Nom/Nombre_________________________________________________________ Address/Addresse/Dirección__________________________________________________ City/Ville/Ciudad________State/Province/Estado____Zip/Code postal/Código Postal_____ Signature/Signature/Firma_________________________Date/Date/Fecha_____________



REORDER INFORMATION/ INFORMATION DE RÉAPPROVISIONNEMENT/ INFORMAC’ION PARA ORDENAR



Replace every 6 months/Remplacer tous les six mois/Reemplazar cada 6 meses • To purchase replacement filters, visit us at www.moen.com, call and order using your credit card: U.S. 1-800-BUY-MOEN, Canada 1-800-465-6130, or visit your local dealer/retailer. • Pour vous procurer des filtres de rechange, visiter notre site Web à www.moen.com ou téléphoner au numéro suivant pour commander par carte de crédit : É.-U. 1 800 289-6636, Canada 1 800 465-6130, ou visiter votre détaillant local. • Para comprar filtros de repuesto, visite nuestra página www.moen.com, o realice un pedido telefónico con tarjeta de crédito: Estados Unidos 1-800-BUY-MOEN, Canadá 1-800-465-6130, o visite a su distribuidor local. 
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Replacement - Filters Fast 

11. Filter replacement complete. MicroTech Replacement Filters. • Do not use with water that is microbiologically unsafe
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filters 

500 kPa (5 bar). De rotura. 1 MPa (10 bar). Diferencial de colapso del elemento filtrante 300 kPa (3 bar). “TANK CARE”.
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EL 9600 - Domyos 

23. Para subir o bajar o utilizar el producto, agárrese siempre al manillar. 24. Cualquier operación de ... 59665 Villen
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c choiceflo™ 9500/9600 - SUPPLY.com 

... durée ne doit être remplacé que deux fois l'an/Los filtros de vida útil exten- ... système, a été réduite à une conc
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Ferngesteuerter Hochgras-Sichelmulcher agria 9600 

X. = Menge nach Bedarf. Anzugswerte fÃ¼r. Befestigungsschrauben ohne besondere Angabe in der ..... f. Rohr 50x50x5. 4. 17. 104 932. RaupentrÃ¤ger. 2. Radachsen. 18. 001 46. Sechskantschraube ...... B&S 8270 Series. 1. 2. 105 027.
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MD-9600 Manual.indb - TYT Electronics 

Por favor lea con detenimiento el siguiente manual para asegurar el máximo rendimiento del equipo. ... indica que este e
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fast point 

Consulta las restricciones de tus premios llamando al: 1800 -555-555. ORDENES. DE COMPRA. 5. • Hertz: 8.000 puntos = Ord
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FAST - 85 

2 sept. 2015 - SEP2015. FAST - 85. USO. Cortador manual ligero y polivalente. Para el corte de baldosa cerámica. CARACTE
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Test Digicon Filters de Schneider - Alfonso Parra 

información que una cámara digital puede capturar en un rango dinámico ... propia de las cámaras digitales, si bien pued
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Ferngesteuerter Hochgras-Sichelmulcher agria 9600 ... - Saelen 

Werkzeuge und Kenntnisse von Maschinen und Motoren verfÃ¼- gen. Nicht mit ... Klebestellen mit LOCTITE 242 kÃ¶nnen mit SchraubenschlÃ¼ssel gelÃ¶st werden.
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Harley-Davidson 1998-2013 82-9600 

KIT COMPONENTS. • Panel removal tool • Phillips screwdriver • Socket Wrench (T-25, T-27, 6mm or 3/16 hex). TOOLS REQUIRE
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Product Information Manual, Pneumatic Filters, Regulators 

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor,. EN-3 ... Para mayor información, consulte
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INSTR2071 1007.indd - Aqua Pure Filters 

tion in flow rate occurs. • Failure to follow instructions may void warranty. .... and cut tubing to go across filter. L
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Whole House Water Filters: AP800 Series - 3M 

to ensure a sufficient ground connection across the filter installation piping ... Contact a plumbing professional if yo
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FAST WIE ZU HAUSE 

Wer viel in den Metropolen rund um den Erdball unterwegs ist, weiß es sehr zu schätzen, sich in der Fremde heimisch zu fühlen. Das Art Hotel in Athen heißt ...
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Tarjeta PC Fast Ethernet 

La tarjeta soporta 10Base-T Ethernet y 100Base-TX Fast Ethernet. Full Dúplex. Al correr en modo full dúplex, ... LED ver
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fast eine weihnachtsgeschichte pdf 

FAST EINE WEIHNACHTSGESCHICHTE PDF - Are you looking for Ebook fast eine weihnachtsgeschichte PDF? You will be glad to know that right now fast eine weihnachtsgeschichte. PDF is available on our online library. With our online resources, you can find
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Visualizar manual - Fast Shop 

plungers and cupe anë opotlessly clean and free of old coffee residue. ... s Wait 30 seconds, and then plunge all the wa
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fast colors / c - EnMart 

Bright Azalea. Pantone® 2260. 3A) 1356. Garnet Rose. Pantone® 6760. 3B) 1015. Cherry Stone. Pantone® 2210. 30) 101 7. Ch
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100Mbps Fast Ethernet Adapter 

Do not connect the TU2-ET100 until instructed to do so. 2. For Mac OS X (10.4~10.6) instructions, please refer to the User's Guide on the provided CD-ROM. 1.
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TRANSPARENZ (FAST) IN ECHTZEIT 

Markus Groth, EMEIA Practice Leader Supp- ly Chain Risk Management bei Marsh. ... Management bei Marsh Risk Consulting. ROT-GELB-GRÃœN: Die Software ...
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fast ein meisterwerk pdf 

Study Odf The, Fatal Feng Shui, Fire Readings A Collection Of Contemporary Writing From The. Shakespeare Company Fire Benefit Readings Paris London ...
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fast tv attribution - Conento 

impacto de la publicidad en TV en el corto y largo plazo. ¿Qué es Fast TV Attribution y cuál es su utilidad? Los anuncia
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im Raum fast einig 

Wohnbau-Landesrat Hans. Mayr wird ein Modell ausarbei- ... nigen Euro pro Quadratmeterâ€œ, sagt Hans Mayr. ... fungen im Grundverkehrs-Be- reich bekÃ¤mpfen.
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